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EN

Product Safety Information

Intended Use:

These controllers are designed for industrial torque, angle or yield management of assembly operations. Use only with Ingersoll Rand
“Q” family of DC electric tools.

Supply Requirements
V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

For additional Information refer to Controller for Electric Tools Safety Information Manual Form 16573701.

Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com.

LEs

Informacion de seguridad sobre el producto

Uso indicado:
Estos controladores han sido disefiados para aplicaciones de apriete ind ial, gestion de angulo o deformacién en operaciones de
montaje. S6lo para uso con herramientas eléctricas de corriente directa Ingersoll Rand de la famila“Q”".

Requisitos de suministro eléctrico
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Para obtener informacion adicional consulte el formulario 16573701 del manual de informacién de seguridad de controladores para
herramientas eléctricas.

Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com.

®

Informations de sécurité du produit

Utilisation prévue:

Ces modules de contréle sont congus pour la gestion industrielle des paramétres de couple, d’angle et de limite d’élasticité dans les
applications de montage. Utilisez cet équipement uniquement avec les outils électriques a courant continu Ingersoll Rand de la
gamme “Q".

Spécifications relatives a I'alimentation
V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
Pour des informations complé ires, repor au 116573701 d'information de sécurité des modules de contréle pour

outils électriques.

Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com.

Informazioni sulla sicurezza del prodotto

Utilizzo:
Questi dispositivi di controllo sono progettati per la coppia ind iale, la i di angolo o resa nelle operazioni di montaggio. Da
usare solo con Ingersoll Rand la famiglia “Q” degli utensili elettrici a corrente continua.

Requisiti di fornitura
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
Per ulteriori infor ioni fare riferi al modulo 16573701 del lec le infor ioni sulla sicurezza relativo al

dispositivo di controllo degli utensili elettrici.

I manuali sono scaricabili da ingersollrandproducts.com.
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o

Produktsicherheitsinformationen

Vorgesehene Verwendung:
Diese Regler wurden entwickelt, um beim industriellen Betrieb von Baugruppen Drehmoment, Winkel oder Elastizitit zu verwalten.
Nur in Verbindung mit Gleichstrom (DC)-Elektrowerkzeugen der Modellreihe “Q” von Ingersoll Rand verwenden.

Versorgungsanforderungen

V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

At

Fiir zusatzliche Informationen siehe das Formblatt 16573701 im H h Sicherheitsi ionen, Regler fiir Elektrowerkzeuge.

Handbticher kénnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

o

Productveiligheidsinformatie

Bedoeld gebruik:
Deze regelapparaten zijn ontworpen voor i ppel-, hoek- of rend bij | heden. Alleen
gebruiken in combinatie met gelijkstr g dschap uit de Ingersoll Rand “Q”-familie.

d

Voedingsvereisten

Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

handleidi 1

Raadpleeg formulier 16573701 in de productveiligheid
lende informatie.

g van hetreg aat voor elektrisch gereedschap voor aanvul-

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com.

(DA

Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:
Disse kontrollere er udformet til industriel moment-, vinkel- eller tilvaek yring af
Ingersoll Rand -"Q"-familien af jeevnstrems el-vaerktojer.

ioner. Anvend kun sammen med

Stremforsyningskrav

V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

PR

)

For yderligere oplysninger henvises der til formular 16573701 i med sikkert til kontrolleren til el-vaerktgjer.

Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com.

sV

Produktsdkerhetsinformation

Avsedd anvéandning:

dukti 1

Dessa kontroller dr utformade for industriell momentdragning, vinkling eller pr ing av ingsop ioner.
Anvand endast till. med Ingersoll Rand elektriska likstromsverktyg i “Q”-familjen.
Driftskrav
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

For mer information, se Kontroller for elektriska verktygs produktsédkerhetsinformation Form 16573701.

Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com.

o

Sikkerhetsinformasjon for produktet

Tiltenkt bruk:
Regulatorene er designet til industriell vridningsmoment-, vinkel- eller flytbehandling i forbindelse med montering. Skal bare brukes
med Ingersoll Rand “Q” familien med elektrisk likestramsverktoy.
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Tilforselskrav
V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
For ytterligere informasjon, se skjemaet 16573701 i regul handboken om sikkerhetsinf jon for elektrisk verktoy.

Héandbgker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com.

Tietoja tuoteturvallisuudesta
Kayttotarkoitus:

N&@md ohjaimet on iteltu teollisiin

“Q"- perheen tasavirtasahkotyokalujen kanssa.

tai tuoton hallintaan kokoonpanosovelluksissa. Kadyta vain Ingersoll Rand

Virtaldhdevaatimukset
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
Lisétietoja on sahkotyokaluj hjai t valli len| kk 16573701.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com.

@

Informacoes de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estes controladores foram concebidos para gestao industrial do torque, do dngulo ou do rendimento de operagées de montagem. Estes contro-
ladores devem ser exclusivamente utilizados com a os produtos da familia “Q” das ferramentas eléctricas de CC da Ingersoll Rand.

Requisitos de Alimentagao de Energia
V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
Para obter informagdes mais detalhadas, c Ite o | com as informagées de seguranca do controlador de ferramentas eléctri-

cas com a referéncia 16573701.

Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com.

MAnpo@opieg acalelag mpoiovrog

Npoopilépevn xprion:
O1 eAeyKTég auToi ival oxedlaopévol yia Bropnyavikn diaxeipion pormig, ywviag 1j anédoong epy 0 ppoAoynong. Mpéneiva
XPNnotpomolovvTal H6vVo Me NAEKTPIKA epyaleia ouveXoU¢ pevpatog katnyopiag “Q” tn¢ Ingersoll Rand.

Anartiiogig Tpogodoaoiag

Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Na nep1oodTepeg MAnpoopicg avatpé€te oo Evrumo 16573701 tou Eyxeipidiov MAnpogopiwv Acpdaleiag EAeykTtav yia HAeKTpIKa
KAaidia.

AN eyxeip1Siwv pmopei va yivel amd v nAektpovikn SievBuvon ingersollrandproducts.com.

LS.

Informacije o varnosti izdelka

Namen:

Ti krmilniki so izdelani za upravljanje z industrijsko uravnanim navoram, kotom ali d znih del. Uporabljajte jih samo z
Ingersoll Rand enosmerimi elektri¢nimi orodiji druzine »Q«.

Zahteve za dobavo

Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Ce zelite ve¢ informacije, glejte obrazec 16573701 v Priro¢niku za varno delo s krmilnikom za elektri¢na orodja.

Priroc¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com.
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D

Bezpecnostné informacie o vyrobku

Uréené pouzitie:

Tieto ovladacie jednotky st navrhnuté pre priemyslové riadenie toc¢ivého uhla alebo prietaz i pri aznych pracich.
Pouzivajte len s elektrickymi nastrojmi napajanymi jed nym priadom rady Ingersoll Rand,, Q"
Poziadavky na napajanie
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Dalsie informacie najdete v prirucke s bezpe¢nostnymi informaciami pre elektrické nastroje ¢. 16573701.

Prirucky si mozete prevziat'z webovej lokality ingersollrandproducts.com.

Lcs

Bezpecnostni informace k produktu

ednotky jsou uréeny pro primyslové fizeni krouticiho momentu, Ghlu nebo priitaznosti pii montaznich operacich.
Pouzivejte pouze s elektrickymi nastroji a j 'm proudem fady Ingersoll Rand “Q".

Y ) ’

Pozadavky na napajeni

V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Dalsi informace naleznete v pfiruéce s bezpeénostnimi informacemi pro elektrické nastroje ¢. 16573701.

Pfirucky si mlzete stahnout z webové adresy ingersollrandproducts.com.

ET

Toote ohutusteave

Ettendhtud kasutamine:

Need kontrollerid on konstrueeritud momendi, nur: Oi dangu haldamiseks t66 like Zioperatsi ide juures. Kas-
utage ainult koos firma Ingersoll Rand alalisvoolutoériistade perega “Q”.

Tarnenéuded
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Lisateavet leiate elektritdoriistade kontrolleri ohutusteabe juhendist (Controller for Electric Tools Safety Information Manual), vorm
16573701.

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com.

D

A termékre vonatkozé biztonsagi informaciok

Felhasznalasi teriilet:

Ezeket a vezérl6egységeket az ipar szamara ny ék, sz6g vagy 6 lési miiveletek teljesitményének szabalyozasara tervez-
ték. Csak az Ingersoll Rand egyenaramu villamos szerszamainak “Q” csaladjaval h alhaté
Tapellatassal kancsol e PRSP

P P y

Ve~ Hz

120 50/60 16

230 50/60
Tovabbi informaciét a villamos szerszamok vezérl6egységének 16573701 jelii, biztonsagi informaciokat tartalmazé kézikonyvében talal.

A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com.
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Gaminio saugos informacija

gia:l\::I:;?i(liai sukurti sukimo momento kampui ir intensyvumui valdyti pramoniniu badu atliekant imo darbus. lokite tik
su Ingersoll Rand Q grupés prie nuolatinés srovés 3altiniy j i is elektriniais jrankiais.
El. maitinimo reikalavimai
V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
Daugiau infor ijos ieSkokite elektros jrankiy valdiklio saugos informacijos instrukcijose, forma 16573701.

Instrukcijas galima parsisiysti internetu: ingersollrandproducts.com.

LV

lekartas drosibas informacija

Paredzetais lietojums

Sie kontrolieri ir paredzeti industrialai griezes momenta, lenku vai pr: ibas regulesanai Zas operacijas. Lietot tikai ar DC
elektrisko instrumentu Ingersoll Rand “Q” grupu.
Piegades prasibas
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Papildu informaciju meklejiet Elektroinstrumentu kontrolieru drosibas informacijas rokasgramata 16573701.

Rokasgramatas var lejupieladet no ingersollrandproducts.com.

LPL

Informacja bezpieczenistwa produktu

Przeznaczenie:
Kontrolery te zostaty zaprojek do ster ia urzadzeniami pr: ymi do przemystowych prac montazowych. Nalezy

uzywac tylko z narzedziami elektrycznymi Ingersoll Rand rodziny “Q"” napedzanymi pradem statym.

Zasilanie
V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Dodatkowe informacje patrz instrukcja informacyjna dla kontroleréw narzedzi elektrycznych 16573701.

Instrukcje obstugi dostepne sa w internecie na stronie ingersollrandproducts.com.

o

WHdopmaums o 6esonacHocTn nsgenns

HasHaueHne:
DTN KOHTp K P AnA np o ynp KPYTALMM MOMEHTOM, YI/IOM Nnn y TbIO Npn p
c6opku. Uc iTe C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM, P. oT nocT 0 TOKa, cemerictBa “Q” Ingersoll Rand.
Tpe6oBaHusA K NOCTaBKe
Ve~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8
Ana y 6Gonee nogp 1 oy cmoTpuTe PYKOBOACTBO Mo 6€30MacHOCTU 31eKTPONHCTPYMeHTa, dopma 16573701,

PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrandproducts.com.
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LR

Sigurnosne upute proizvoda

Predvidena svrha:
Ovi upravljaci osmisljeni su za upravljanje industrijskim zakretnim momentom, kutom ili pritiskom pri radnjama sklapanja. Koristite
samo sa skupinom ,,Q Ingersoll Rand DC elektricnih alata.

Zahtjevi opskrbe

V~ Hz A
120 50/60 16
230 50/60 8

Dodatne informacije pogledajte u obrascu 16573701 u priruéniku sa sigurnosnim informacijama za upravlja¢ elektri¢nih alata.

Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com
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Product Specifications

Model Identification

K > &
R S )
KY O RO &
& 3° e >0 &0
& oF N A &
QC D 1 1 F
D = Display 1=115VAC (US & Canada) 1 =Standard = Standard
M = No Display 2 =220VAC (US & Canada) Profinet / Ethernet IP - F=Fieldbus
3 =230VAC (Europe) 2 =Profibus -M = MES
3 =Devicenet - FM = Fieldbus and MES
4 = Ethercat

47565393001_ed4



WARRANTY
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A=190mm (7.5 in)
B=500mm (19.7 in)
C=10mm (0.4 in)

D=140mm (5.5in)
E=20mm (0.8 in)
F=230mm (9.0 in)

444444444444444
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120V~16A
230V~8A
50-60 HZ







p—rs @ Ingersoll Rand. ‘ v

(@ Help
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(
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Status Message Area

Cycle Status

Torque

3.ONmA

Target Torque

32°

System Alarms

‘4»

A Preventative Maintenance
A Statistics

A System 000
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Declaration of Conformity

Table 1. Declaration of Conformity Requirement
1 | Date of Issue August 2018
2 | Manufacturer Name and Address | Ingersoll Rand Company, IRI Ltd. / Lakeview Dr, IE Swords
Electric Tool Controller (*model) QCD' and QCM?
Serial Number Range: P16M0001 --> P30M9999
4 | Directives(s) Conformity 2006/42/EC (Machinery), 2014/30/EU (EMC) and 2014/35/EU (Low Voltage) and RoHS (2011/65/EU)

IEC61010-1:2010 (Third Edition), CISPR11:2009, IEC 61000-4-3:2006, IEC 61000-4-6:2013 and
EN50581:2012

3 | Object of Declaration

5 | Standard(s) Compliance

6 Tech File Author Name (EU) Frederic Jezequel

Title/Position Product Management Leader Power Tools, EMEIA
7 Declaration Author Name Ashok Muralidhar

Title/Position Director of Global Electrical Systems, Power Tools

EN - This declaration is issued on this day [1] under the sole responsibility of the manufacturer [2]. The object of the declaration [3 Model/Serial Number Range] is in conform-
ity with the provisions of the directive(s) [4] as shown by compliance with the harmonized standard(s) [5]. The technical documentation, available at the above address [2], is
compiled by [6] and this declaration is approved by [7].

BG - Ta3u Aeknapauvsa ce u3aasa Ha T03v fieH [1] N0A eAnHCTBEHaTa OTTOBOPHOCT Ha npowussoauTens [2]. MpeameTsT Ha aeknapaumsaTa [3 Mogen/Cepuiiin Homepa oT o] e B
CbOTBETCTBIE C pasnopeabuTe Ha AUpeKTIBa(y) [4], KaKTO e MoKa3aHO Ypes CbOTBETCTBIE C XapMOHM3UpaHus(te) craHaapT(v) [5]. TexHuueckata AOKyMEHTaLMs, HaMuHa Ha
appeca no-rope [2], e cbcTaseHa OT [6] 1 Ta3n feknapayna e onobpeHa ot [7].

CS -Toto prohlaseni je vystaveno dne [1] na vyhradni zodpovédnost vyrobce [2]. Predmét prohlaseni [3 Model/Vyrobni ¢islo] je ve shodé s ustanovenimi této smérnice/
smérnic [4], jak je uvedeno v souladu s harmonizovanou normou/normami [5]. Technicka dokumentace, kterd je k dispozici na vyse uvedené adrese [2], je vystavena [6], a
toto prohlaseni je schvéleno [7].

DA - Denne erkleaering er udstedt pa denne dag [1] under producentens eget ansvar [2]. Formélet med erkleeringen [3 Model/Serienr] er i overensstemmelse med
bestemmelserne i direktivet/direktiverne [4] som vist ved overensstemmelse med de(n) harmoniserede standard(er) [5]. Den tekniske dokumentation, der findes pa
ovennavnte adresse [2], er kompileret af [6], og denne erkleering er godkendt af [7].

DE - Diese Erklarung wird an diesem Tag [1] herausgegeben und unterliegt der alleinigen Verantwortung des Herstellers [2]. Der Gegenstand der Erklérung [3 Modell/
Serien-Nr.-Bereich] stimmt mit den Bestimmungen der Richtlinie(n) tiberein [4], wie durch die Einhaltung der harmonisierten Norm(en) dargestellt [5]. Die technische
Dokumentation, die an der oben genannten Adresse zur Verfiigung steht [2], wird von [6] zusammengestellt und diese Erkldrung wird durch [7] genehmigt.

EL - H mapouoa Srilwon ekdidetal oTiq [1] unté v anokAeoTiki uBUVN Tou KataokeuaoTr [2]. To avtikeipevo Tng SiAwong [3 Monteha/Khinaxa Avgovtog ApiBuou]
CUUHOPPWVETAL pE TIG SIaTAgeIS TG 0dnyiag [4], 6Tiwe gaivetal amd Tn CUHHOPPWON HE TO EVAPHOVIOHEVO TIPATUTIO [5]. H TeXVIKN Tekpnpiwon, 1a6£01un atnv mo navw
S1evBuvon [2], éxel ouvtayBei amd [6] kai n mapovoa SHAwaon eykpivetat amé [7].

ES - Esta declaracion se publica este dia [1] bajo la responsabilidad exclusiva del fabricante [2]. El objeto de la declaracion [3 Modelo/Gama de No. de Serie] se ajusta a las
disposiciones de la(s) directiva(s) [4], tal y como muestra el cumplimiento de la(s) norma(s) armonizada(s) [5]. La documentacion técnica, disponible en la direccion anterior [2],
ha sido compilada por [6] y esta declaracion ha sido aprobada por [7].

ET - Kdesolev deklaratsioon on vljastatud sel kuupdeval [1] tootja ainuvastutusel [2]. Deklaratsiooni objekt [3 Mudel/Seerianumbrite vahemik] vastab direktiivi(de)le [4], nagu
néitab vastavus thtlustatud star i [5]. Ulaltoodud aadressil [2] kat tehnilise dokumentatsiooni on koostanud [6] ja kéesoleva deklaratsiooni on kinnitanud [7].

Fl-Tama vakuutus on annettu téand paivana [1] yksinomaan valmistajan [2] vastuulla. Vakuutuksen [3 Mallia/Sarjanumero] kohde on yhden tai useamman direktiivin [4]
vaatimusten mukainen, miké osoitetaan yhdenmukaistettujen standardien [5] tayttymiselld. Edelld mainitusta osoitteesta [2] saatavilla olevan teknisen dokumentaation on
laatinut [6], ja tdmén vakuutuksen on hyvéksynyt [7].

FR - Cette déclaration est publiée en ce jour [1] sous la seule responsabilité du fabricant [2]. Lobjet de la déclaration [3 Modele/No. Serie] est conforme aux dispositions de
la ou des directives [4] comme indiqué par la conformité & la ou aux normes harmonisées [5]. La documentation technique, disponible a I'adresse ci-dessus [2], est compilée
par [6] et cette déclaration est approuvée par [7].

HR - Ova izjava izdana je dana [1] pod iskljucivom odgovorno3cu proizvodaca [2]. Predmet ove izjave [3 Model/opseg serijskog broja] sukladan je odredbama direktive/a [4]
kako je zahtijeva s uskladenim star i [5]. Tehni¢ku dokumentaciju, koja je dostupna na adresi [2], izradio je [6] te je ovu izjavu odobrio [7].

HU - A nyilatkozatot ma, [1]-i datummal allitottak ki, a gyarto ([2]) kizarolagos felelésségére. A [5] harmonizalt szabvany(ok)nak valé megfelelés okan, a [3 Modell/
Gyartasi szam-tartomany] nyilatkozat térgya megfelel a(z) [4] iranyelv(ek)ben foglataknak. A miszaki dokumentaciot, amely a fenti cimen érheté el [2], [6] allitotta ssze. E
nyilatkozatot [7] hagyta jéva.

IT - Questa dichiarazione & rilasciata in questo giorno [1] sotto la sola responsabilita del fabbricante [2]. Loggetto della dichiarazione [3 Modello/Numeri di Serie] & conforme alle
disposizioni della direttiva/delle direttive [4] come mostrato dalla conformita con la norma armonizzata/le norme armonizzate [5]. La documentazione tecnica, disponibile
all'indirizzo di cui sopra [2], viene compilata da [6] e questa dichiarazione & approvata da [7].

LT - Si deklaracija parengta [1] d., uZ ja atsakingas tik gamintojas,[2]". Deklaracijos [3 Modeliai/Serijos numeriai] objektas atitinka direktyvos (-y) [4] nuostatas, remiantis
darniojo (-iujy) standarto (-y) [5] atitiktimi. Techninius dokumentus, kuriuos galima rasti anksciau pateiktu adresu [2], parengé [6], o 3ig deklaracija patvirtino [7].

LV - Si deklaracija ir izsniegta 3aja diena [1] ar pilnigu razotaja atbildibu [2]. Deklaracijas [3 Modelis/Sérijas numuru diapazons] mérkis atbilst direktivas(u) [4] noteikumiem, ka
norada atbilstiba saskanotajam(iem) standartam(iem) [5]. Tehniska dokumentacija, kas ir pieejama ieprieks noraditaja adresé [2], ir [6] veidota, un 3o deklaraciju apstiprinaja [7].

NL - Deze verklaring wordt afgegeven op deze dag [1] onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant [2]. Het doel van de verklaring [3 Model/Serienummers] is in
overeenstemming met de bepalingen van de richtlijn(en) [4] zoals door de ing met de gehar i norm(en) [5]. De technische documentatie beschikbaar
op bovenstaand adres [2], is samengesteld door [6] en deze aangie is goedgekeurd door [7].
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NO - Denne erkleeringen er utgitt pa denne dagen [1] og er produsentens [2] eneansvar. Erklzeringens [3 Modell/Serienr] formal er overholdelse av direktivets/direktivenes [4]
regulering(er), som vist ved samsvar med den/de harmoniserte standarden(e) [5]. Den tekniske dokumentasjonen, tilgjengelig fra adressen [2] over, er innhentet av [6] og
denne erkleeringen er godkjent av [7].

PL - Niniejsza deklaracja zostata wydana w dniu [1] na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta [2]. Przedmiot deklaracji [3 Model/O numerach seryjnych] jest zgodny z
przepisami dyrektyw(y) [4], o czym $wiadczy zgodnos¢ z norma(-ami) zharmonizowana (-ymi) [5]. Dokumentacja techniczna, dostepna pod adresem [2], zostata sporzadzona
przez [6], a niniejsza deklaracje zatwierdzit [7].

RO - Aceasta declaratie este emisa la data de [1] sub responsabilitatea producatorului [2]. Obiectul declaratiei [3 Model/Domeniu numér serie] este in conformitate cu
disporzitiile din directiva(directivele) [4] dupa cum este indicat prin conformitatea cu standardul(standardele) armonizat(armonizate) [5]. Documentatia tehnica disponibila la
adresa de mai sus [2] este alcatuita de [6] si aceasta declaratie este aprobata de [7].

SK - Toto vyhlasenie je vydané dia [1] na vyslovni zodpovednost vyrobcu [2]. Predmet vyhlasenia [3 Model/Vyrobné ¢islo] je v stlade s ustanoveniami smernice (smernic) [4], ako
sa uvadza v zhode s harmonizovanou normou (normami) [5]. Technicka dokumentacia, dostupna na vyssie uvedenej adrese [2], je zostavena [6] a toto vyhlasenie je schvalené [7].

SL - Taizjava je izdana na ta dan [1] zizklju¢no odgovornostjo proizvajalca [2]. Predmet izjave [3 Model/Obmocje serijskih stevilk] je skladen z dolocbami direktive/direktiv
[4], kot dokazuje skladnost s harmoniziranimi standardi [5]. Tehni¢no dokumentacijo, ki je na voljo na zgornjem naslovu [2], je pripravil [6], izjavo pa je odobril [7].

SV - Denna deklaration utfardas idag [1] under tillverkarens [2] eget ansvar. Deklarationens syfte [3 Modell/Serienummer, mellan] féljer bestimmelserna i direktivet/
direktiven [4] enligt 6 ammelse med de harmoniserade standarderna [5]. Den tekniska dokumentationen, som ér tillgédnglig pa ovanstaende adress [2], &r
sammanstélld av [6] och denna deklaration &r godkénd av [7].
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Table 2. Year of Manufacture by Language

1 2 1 2
Month: A=January B=February C=March D=April E=May Hénap: A=Januar B=Februar C=Marcius D=Aprilis
EN | Year(20__) F=June G=July H=August J=September K=October HU |Ev(20__) E=Majus F=Junius G=Julius H=Augusztus J=Szeptember
L=November M=December K=Oktober L=November M=December
Meceu: A=AHyapun B=0espyapu C=Mapt D=Anpun Mese: A=Gennaio B=Febbraio C=Marzo D=Aprile
BG | Foguha (20__) | E=Mait F=lOHn G=10nn H=AsrycT J=Centemspu IT | Anno (20__) E=Maggio iugno G=Luglio H=Agosto J=Settembre
K=OkTomepw L=Hoemspu M=[lekempun K=Ottobre L=Novembre M=Dicembre
Msic: A=Leden B=Unor C=Bfezen D=Duben E=Kvéten Sausio mnes: A=Sausis B=Vasaris C=Kovas D=Balandis
CS | Rok(20__) F=Cerven G=Cervenec H=Srpen J=Z4fi K=Rijen L=Listo- LT | Metais (20__) | E=Geguzé F=Birzelis G=Liepa H=Rugpjutis J=Rugséjis
pad M=Prosinec K=Spalis L=Lapkritis M=Gruodis
Maned: A=Januar B=Februar C=Marts D=April E=Maj Month: A=Janvaris B=Februaris C=Marts D=Aprilis
DA |Ar(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober LV | Year (20__) E=Maijs F=Junijs G=Julijs H=Augusts J=Septembris
L=November M=December K=Oktobris L=Novembris M=Decembris
Monat: A=Januar B=Februar C=Marz D=April E=Mai Maand: nuari B=Februari C=Maart D=April E=Mei
DE |Jahr(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober NL | Jaar(20__) F=Juni G=Juli H=Augustus J=September K=Oktober
L=November M=Dezember L=November M=December
Mnvag: A=lavoudpiog B=0eBpoudapioq C=Badi{w Maned: A=Januar B=Februar C=Mars D=April E=Mai
EL |'Etog(20__) D=Anpikiog E=Mdiog F=lovviog G=loUhiog H=AlyouoTtog NO |Ar(20__) F=Juni G=Juli H=August J=September K=Oktober
J=Xentéppplog K=OktwPpiog L=NoéuBpioc M=AekéuBpiog L=November M=Desember
Mes: A=Enero B=Febrero C=Marzo D=Abril E=Mayo Miesic: A=Styczen B=luty C=marzec D=kwiecier E=maj
ES | Aho (20__) F=Junio G=Julio H=Agosto J=Septiembre K=Octubre PL |Rok(20__) F=czerwiec G=lipiec H=sierpien J=wrzesien K=pazdzier-
L=Noviembre M =Diciembre nik L=listopad M=grudzier
Kuu: A=Jaanuar B=Veebruar C=Mérts D=Aprill E=Mai Luna: A=lanuarie B=Februarie C=Martie D=Aprilie E=Mai
ET | Aasta(20__) | F=Juuni G=Juuli H=August J=September K=Oktoober RO [An(20__) F=lunie G=lulie H=August J=Septembrie K=Octombrie
L=November M=Detsember L=Noiembrie M=Decembrie
Kuukausi Tammikuu B=Helmikuu C=Maaliskuu D=Hu- Mesec: A=Januar B=februar C=marec D=april E=maj

FI | Vuosi(20__) | htikuu E=Toukokuu F=Kesékuu G=Heindkuu H=Elokuu SL |Leto(20__) F=junij G=julij H=avgust J=september K=oktober L=no-
J=Syyskuu K=Lokakuu L=Marraskuu M=Joulukuu vember M=december
is: A=Janvier B=Février C=Mars D=Avril E=Mai F=Juin Mesiac: A=Januar B=Februar C=Marec D=April E=Maj
FR | Année (20__) illet H=Aout J=Septembre K=Octobre L=Novembre SK [ Rok(20__) F=Jun G=Jul H=August J=September K=Oktober L=No-
M=Décembre vember M=December
Mjesec: A=Sijecanj B=Veljata C=OZzujak D=Travanj E=S- Manad: A=Januari B=Februari C=Mars D=April E=Maj
HR | Godine (20__) | vibanj panj G=Srpanj H=Kolovoz J=Rujan K=Listopad sv |Ar(0__) F=Juni G=Juli H=Augusti J=September K=Oktober
L=Studeni M=Prosinac L=November M=December
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* Model: QCD' and QCM?

QCD Models

QCM Models

QCD11,QCD12,QCD13,QCD14, QCD21,QCD22, QCD23,
QCD24,QCD31,QCD32, QCD33, QCD34,

QCD11-F, QCD12-F, QCD13-F, QCD14-F, QCD21-F, QCD22-F,
QCD23-F, QCD24-F, QCD31-F, QCD32-F, QCD33-F, QCD34-F,

QCD11-M, QCD12-M, QCD13-M, QCD14-M, QCD21-M, QCD22-M,
QCD23-M, QCD24-M, QCD31-M, QCD32-M, QCD33-M, QCD34-M,

QCD11-FM, QCD12-FM, QCD13-FM, QCD14-FM, QCD21-FM,
QCD22-FM, QCD23-FM, QCD24-FM, QCD31-FM, QCD32-FM,
QCD33-FM, QCD34-FM

QCM11,QCM12,QCM13, QCM14, QCM21, QCM22, QCM23,
QCM24, QCM31, QCM32, QCM33, QCM34,

QCM11-F, QCM12-F, QCM13-F, QCM14-F, QCM21-F, QCM22-F,
QCM23-F, QCM24-F, QCM31-F, QCM32-F, QCM33-F, QCM34-F,

QCM11-M, QCM12-M, QCM13-M, QCM14-M, QCM21-M, QCM22-M,
QCM23-M, QCM24-M, QCM31-M, QCM32-M, QCM33-M, QCM34-M,

QCM11-FM, QCM12-FM, QCM13-FM, QCM14-FM, QCM21-FM,
QCM22-FM, QCM23-FM, QCM24-FM, QCM31-FM, QCM32-FM,
QCM33-FM, QCM34-FM
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